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Socotit, a lături de Friedrich Di..i rrenmatt, cel mai semnificativ exponent al 
l iteraturi i elveţiene de expresie germană, consacrat, în egală măsură ,  în genul 
romanesc (Stil/er, Homo faber, Numele meu fie Gantenbein) ,  în proza scurtă 
(Montauk, Povestirile lui Anatot Stiller), dar şi în l iteratura dramatică (Don Juan 
sau dragostea pentru geometrie, Andorra) ,  Max Frisch şi-a plasat cea mai consis­
tentă parte a creaţiei sale în zona de influenţă a expresionismului  şi a postex­
presion ismului .  Prin Biedermann şi incendiatorii, piesă reprezentată pentru prima 
oară pe 29 martie 1 958 la ZOrich Schauspielhaus, scri itorul rea l izează ceea ce 
Martin Essl in numea, în cartea sa Teatrul absurdului, prima şi u ltima escapadă 
"pe tărâmul  umorulu i  negru şi în teatrul absurdulu i". E temeiu l  în virtutea căru ia 
celebrul exeget îl plasează pe Max Frisch în capitolul "Paralele şi prozel iţi". Că 
pr in Biedermann şi incendiatorii Max Frisch i lustrează teatrul absurdulu i  e un lucru 
acceptat cam de toţi comentatorii importanţi ai creaţiei sale. Caietul-program al 
spectacolu lu i ,  realizat la Teatru l Naţional "Vasile Alecsandri" din laşi de regizorul 
Felix Alexa, inserează un fragment d intr-un text semnat de N icolae Balotă 
(decupat, cred, din cartea Lupta cu absurdul) , text în care se afirmă că "apariţia 
incendiatorilor aminteşte apariţia fascişti lor într-o lume în care pasivitatea burgheză 
faţă de ei e evocată de atitudinea, de cuvintele lu i  Biedermann". Ne sunt cunoscute, 
desigur, atât situaţia personală a autoru lu i  cărţi i ,  cu puţină vreme înainte pus în 
l ibertate d in închisorile cu care au împânzit România alţi incendiatori , cei comunişti , 
tot la fel eLim ştim şi conditi i le istorice în care fusese, în sfârşit, acceptat şi la " 
Bucureşti teatrul absurdulu i .  lnţelegem, aşadar, de ce în aprecierea pe care N icolae 
Balotă a fost obl igat s-o adopte asupra piesei dramaturgu lu i  elveţian ,  o atitud ine 
l imitativ-reducţionistă , asemănătoare celei avute de întreg Estul european în faţa 
Rinocerilor l u i  lonesco, un Est ce prefera să vadă în piesă un text antifascist şi 
nu unu l  antitotalitar cum şi-1 dorea scriitoru l .  Tocmai de aceea precizările lui Martin 
Essl in  mi  se par bineven ite. Citându-1 pe Hans Bazinger, un apreciat exeget atât 
al lu i  Frisch , cât şi al lu i  Di..i rrenmatt, Martin Essl in  ne ream inteşte că scriitorul 
elveţian s-a inspirat, în scrierea piesei sale, de situaţia fostu lu i  preşedinte Benes 
al Cehoslovaciei care i-a primit pe comunişti în guvern , cu toate că ştia că aceştia 
urmăresc să distrugă ţara . Dar, continuă Essl in ,  "aceeaşi este şi situaţia intelec­
tual ităţi i  germane, care nu a crezut că H itler era serios când vorbea de război şi 
cucerire". Şi tot Essl in  notează că "dincolo de acest aspect pur pol itic piesa 
descrie . . .  l umea moartă a rutinei şi bonom iei găunoase, în care d istrugerea valo­
rilor a atins un punct unde individul nu mai d istinge între ceea ce trebuie păstrat 
şi ceea ce trebuie d istrus". 

Am insistat asupra caracteristici lor şi cal ităţilor piesei lu i  Max Frisch , asupra 
însuşiri lor evidenţiate de exegeza literară a textu lu i ,  d in  dorinţa de a-i subl in ia 
plurisemantismul ,  capacitatea de a atrage atentia asupra isteriei ideologice ce poate 
oricând să întunece mintea . Îmi amintesc că prin 1 992, când se afla în primi i  ani 



ai carierei, acelaşi Felix Alexa monta la Teatrul Naţional d in Bucureşti Vrăjitoarele 
din Salem de Arthur Mi l ler, un spectacol imperfect, dar în care izbutea să eviden­
ţieze ce era mai preţios în partitură: viziunea avertizatoare. 

Din păcate, spectacolul de acum,  un spectacol ce îşi află punctul de plecare 
într-un conspect destul de plăpând asupra piesei lu i  Frisch, semnat de regizor 
(e vorba despre versiunea scenică), conspect d in care ai impresia că nici Felix 
Alexa nu a şti ut prea bine ce trebuie păstrat şi ce - nu ,  nu d istrus !  -, ci pus 
deoparte din scrierea lui Frisch , ş i  asta spre a-i spori importanţa ideatică, nu prea 
îţi îngăduie să înţelegi care a fost ideea ce 1-a determinat pe directorul de scenă 
să îl însceneze. E l impede că lu i  Fel ix Alexa i-a plăcut umorul negru , amestecu l  
de tragic, de rid icol şi de absurd ca şi sarcasmul intrinsec al partituri i .  Dar  nu prea 
a ştiut bine ce să facă , de fapt, cu toate aceste ingrediente. E la fel de l impede 
că acelaşi regizor s-a gândit să ampl ifice toate aceste premise, şi de aceea s-a 
adresat Adei Mi lea care a compus songuri le ,  într-un sti l de acum cunoscut, puţin 
marcat de eforturi înnoitoare. Mai puţin clar e dacă songuri le cuplează cu adevărat 
cu felu l  în care e jucată partea de proză din spectacol .  Mai degrabă, nu e clar 
deloc. Cântecele sunt pe placul publ icu lu i ,  îi atrag atenţia ,  tot la fel cum atrage 
atenţia performanţa în sine a artişti lor ce le interpretează - e vorba despre Octavian 
Jighirg iu ,  Catinca Tudose, Daniel Busuioc, Cosmin Maxim, Haruna Col')durache, 
Dumitru Năstruşnicu, Ciprian Bogonos. Numai că asistăm doar la o performanţă 
în sine. Grav e că regizorul n-a'dat destu lă atenţie părţi i de proză a reprezentaţie i .  
Care parte e negl ijent şi  imprecis concretizată scenic. Ş i  aceasta mai cu seamă 
fi indcă Felix Alexa a lăsat într-un plan secund lucrul cu actori i .  Nu le-a fixat sar­
cin i le artistice, nu le-a l impezit temele şi supratemele viitoru lu i  spectacol care dă 
impresia a fi o fabulă şi · atât. Cu precizarea că e vorba despre o fabulă de Au rei 
Baranga şi nu de La Fontaine. Teodor Corban (Domnul Biedermann), acelaşi 
Teodor Corban ce s-a făcut remarcat în ultimi i  an i  prin evoluţi i le sale de excepţie 
din câteva producţi i cinematografice româneşti de primă mână, ne apare aici doar 
ca o umbră a actoru lu i  de fi lm.  Doina Deleanu are un joc riguros la fel de la un 
capăt la altul al  spectacolu lu i ,  adică e monocordă, ind iciu cert că rigurozitatea cu 
pricina nu e n icidecum binevenită. Aşa că Doina Deleanu e şi ea tot o umbră, dar 
o umbră a excelentei actriţe care mă entuziasma acum vreo 20 de ani în specta­
colu l  Şase personaje În căutarea unui autor. Căl in  Chiri lă e adecvat fizic pentru 
personaju l  încredinţat (Schmitz), i se întâmplă să aibă ch iar şi câteva momente 
bune, dar pe care le drămuieşte cu un spirit de economie extrem de parcimonios 
şi de pern icios. Constantin Puşcaşu (Eisenring) nu depăşeşte nici el cadrele unu i  
deja vu. Nici ag itaţia speriată a Petronelei Grigorescu (Anna) nu e din cale-afară 
de convingătoare. 

Cum întreg spectacol nu e convingător, pleci d in  sală preocupat doar de între­
barea "oare de ce a fost el montat?". 

Teatrul Naţional "Vasile Alecsandri" din laşi - Biedermann şi i ncendiatorii de Max Frisch. 
Traducerea: Paul B. Marian şi Suzi Hirsch. Versiunea scenică, regia şi l ight design: Felix 
Alexa. Scenografia :  Alina Herescu.  Cântece: Ada Mi lea. Cu:  Teodor Corban, Călin Chiri lă, 
Doina Deleanu, Constantin Puşcaşu,  Petronela Grigorescu, Daniel Busuioc, Octavian 
Jighirgiu, Catinca Tudose, Cosmi n  Maxim, Haruna Condurache, Dumitru Năstruşnicu, 
Ciprian Bogonos. Data reprezentatiei: 20 .decembrie 2009 . ' � 


